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В
íàñòîÿùåå âðåìÿ êîíöåïò êàê îñíîâíîå ïîíÿòèå
ñîâðåìåííîé êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè îêàçàëñÿ
øèðîêî âîñòðåáîâàííûì â òåîðåòè÷åñêèõ è ïðàê-

òè÷åñêèõ àñïåêòàõ èññëåäîâàíèé, êîòîðûå èçó÷àþò è
îïèñûâàþò âçàèìîñâÿçü ÿçûêà è ìûøëåíèÿ, âûÿâëÿþò
ñèñòåìó ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ ðåïðåçåíòàöèè êîíöåïòóàëü-
íîãî ñîäåðæàíèÿ. Ñ òî÷êè çðåíèÿ ëèíãâîêîãíèòèâíîãî
ïîäõîäà, êîíöåïòû ïîíèìàþòñÿ êàê "èäåàëüíûå, àáñòðà-
ãèðîâàííûå åäèíèöû, ñìûñëàìè êîòîðûõ ÷åëîâåê îïåðè-
ðóåò â ïðîöåññå ìûøëåíèÿ. Îíè îòðàæàþò ñîäåðæàíèå
ïîëó÷åííûõ çíàíèé, îïûòà, ðåçóëüòàòîâ âñåé äåÿòåëüíîñ-
òè ÷åëîâåêà è ðåçóëüòàòû ïîçíàíèÿ èì îêðóæàþùåãî ìè-
ðà â âèäå îïðåäåëåííûõ åäèíèö, "êâàíòîâ" çíàíèÿ. ×åëî-
âåê ìûñëèò êîíöåïòàìè" [2, ñ. 24]. Â ñâîþ î÷åðåäü øèðî-
êîå (ëèíãâîêîãíèòèâíîå) îïðåäåëåíèå â ðàìêàõ äðóãèõ
íàïðàâëåíèé ïîëó÷àþò ÷àñòíûå (àñïåêòíûå) òîëêîâàíèÿ.
Òàê, ïî ìíåíèþ Þ. Ñ. Ñòåïàíîâà, ïðåäñòàâèòåëÿ ëèíãâî-
êóëüòóðíîãî ïîäõîäà, êîíöåïò - ýòî "ïîíÿòèå, çà êîòîðûì
â íàøåì ñîçíàíèè âîçíèêàåò äàâíî çíàêîìîå ñîäåðæà-
íèå, ýòî îïèñàíèå ñèòóàöèè êóëüòóðû" [13, ñ. 19]. Ïîýòî-
ìó íà ñîâðåìåííîì ýòàïå ðàçâèòèÿ ÿçûêîçíàíèÿ ñâÿçü
ÿçûêà ñ êîíöåïòóàëüíûì ñîçíàíèåì è êóëüòóðîé íå âû-
çûâàåò ñîìíåíèÿ, ïîñêîëüêó ñîçíàíèå êàê ñïîñîáíîñòü
èäåàëüíîãî âîñïðîèçâåäåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè â ìûø-
ëåíèè îòðàæàåòñÿ â ÿçûêå. ßçûêîâîå ñîçíàíèå - ýòî îäèí

èç âèäîâ ñîçíàíèÿ, êîòîðîå ðåïðåçåíòèðîâàíî "ñ ïîìî-
ùüþ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ - ñëîâ, ñâîáîäíûõ è óñòîé÷èâûõ
ñëîâîñî÷åòàíèé, ïðåäëîæåíèé, òåêñòîâ è àññîöèàòèâíûõ
ïîëåé" [14, ñ. 26]. Â äàííîé ñòàòüå ìû ðàññìàòðèâàåì
êîëëåêòèâíîå è èíäèâèäóàëüíîå ÿçûêîâîå ñîçíàíèå ÷å-
ðåç àíàëèç êîíöåïòîâ, êîòîðûå ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ðå-
çóëüòàòîì "ïîçíàâàòåëüíîé (êîãíèòèâíîé) äåÿòåëüíîñòè
ëè÷íîñòè è îáùåñòâà" [10, ñ. 24].

Îáúåêòîì èçó÷åíèÿ ÿâëÿåòñÿ êîíöåïò ÃËÓÏÎÑÒÜ, êî-
òîðûé, íà íàø âçãëÿä, ëåæèò â îñíîâå êóëüòóðû ÷åëîâå÷å-
ñêîãî îáùåñòâà è îòðàæàåò ìèðîâîççðåíèå íàðîäà.

Êîíöåïò ÃËÓÏÎÑÒÜ èçó÷àþò íà ëåêñèêîãðàôè÷åñêîì
ìàòåðèàëå, íà ìàòåðèàëå ïîñëîâèö è ïîãîâîðîê, ïàðåìèé.
Ïðåäìåòîì äàííîé ñòàòüè ÿâëÿþòñÿ êîíöåïòû ÃËÓÏÎÑÒÜ
â ñêàçêàõ. Âûáîð ñêàçî÷íîãî ìàòåðèëà ñâÿçàí ñ òåì, ÷òî
ñêàçêè ñîõðàíÿþò íàöèîíàëüíîå ìèðîâîççðåíèå è íðàâ-
ñòâåííûå öåííîñòè. Â ñêàçêàõ ãëóïîñòü øèðîêî ïðåä-
ñòàâëåíà.

Öåëüþ íàñòîÿùåé ñòàòüè ÿâëÿåòñÿ âûÿâëåíèå è ñîïî-
ñòàâëåíèå ÿçûêîâûõ ðåïðåçåíòàíòîâ êîíöåïòà
ÃËÓÏÎÑÒÜ â íàðîäíûõ è àâòîðñêèõ ñêàçêàõ. Ðàçíûå ñïî-
ñîáû ðåïðåçåíòàöèè ïîêàçûâàþò ðàçëè÷èÿ â ÿçûêîâîì
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Àííîòàöèÿ
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ìîðôîëîãè÷åñêèõ, ëåêñè÷åñêèõ è òåêñòîâûõ. Ñðàâíåíèå ýòèõ ñðåäñòâ
ïîçâîëÿåò âûÿâèòü ñõîäñòâî è ðàçëè÷èå â ñîçíàíèè êîëëåêòèâà è èí-
äèâèäà.
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ñîçíàíèè ìåæäó ðóññêèì íàðîäîì è àâòîðîì ñêàçîê, òî
åñòü íàõîäÿò îòðàæåíèå â êîëëåêòèâíîì è èíäèâèäóàëü-
íîì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè. Òàêîé ñðàâíèòåëüíî-ñîïîñòà-
âèòåëüíûé àíàëèç îïðåäåëÿåò íîâèçíó ñòàòüè.

Äëÿ äîñòèæåíèÿ ïîñòàâëåííîé öåëè áûëè âûáðàíû
òåêñòû íàðîäíûõ ñêàçîê ïðî ãëóïîñòü èç ñáîðíèêà "Ðóññ-
êèå íàðîäíûå ñêàçêè" ïîä ðåäàêöèåé À. Í. Àôàíàñüåâà è
ñîîòâåòñòâåííî àâòîðñêèõ ñêàçîê. Ñðåäè àâòîðñêèõ ñêà-
çîê áûëè âûáðàíû: "Ñêàçêà î ïîïå è î ðàáîòíèêå åãî Áàë-
äå" À. Ñ. Ïóøêèíà [1, ñ. 48-52], "Ïðî Èâàíóøêó-äóðà÷êà"
Ì. Ãîðüêîãî [Òàì æå, ñ. 420-423] è "Êîíåê-ãîðáóíîê" Ï.
Ï. Åðøîâà [Òàì æå, ñ. 96-155]. Íàðîäíîé ñêàçêîé, êîòî-
ðàÿ èìååò ïîõîæèå ñþæåòû ñî "Ñêàçêîé î ïîïå è î ðàáîò-
íèêå åãî Áàëäå", ÿâëÿåòñÿ "Øàáàðøà" èç ñáîðíèêà À. Í.
Àôàíàñüåâà [5, ñ. 268-270]. Ñþæåò "Ïðî Èâàíóøêó-äó-
ðà÷êà" ïîõîæ íà ñêàçêó "Èâàíóøêó-äóðà÷êà", êîòîðàÿ â
ñáîðíèêå Àôàíàñüåâà ïðåäñòàâëåíà â äâóõ âàðèàíòàõ [7,
ñ. 126-128]. Ñõîæèì ñþæåòîì "Êîíåê-ãîðáóíîê" îáëà-
äàåò "Ñèâêî-áóðêî" èç ñáîðíèêà À. Í. Àôàíàñüåâà [6, ñ.
5-10].

Â èññëåäîâàíèè êîíöåïòà, íà íàø âçãëÿä, â ïåðâóþ
î÷åðåäü âàæíî îñìûñëèòü åãî ïîíÿòèéíîå ñîäåðæàíèå,
ïðåäñòàâëåííîå â ýíöèêëîïåäè÷åñêèõ è òîëêîâûõ ñëîâà-
ðÿõ ðóññêîãî ÿçûêà. Â íèõ ëåêñåìà "ãëóïîñòü" òîëêóåòñÿ
ñëåäóþùèì îáðàçîì:

◆ "òîëüêî åä. îòâëå÷. ñóù. ê ãëóïûé"; 2. "ãëóïûé ïî-
ñòóïîê, ãëóïîå ñëîâî (ðàçã.)" 3. "òîëüêî ìí., â çíà÷. ìåæä.
óïîòð. â ðåïëèêå äëÿ âûðàæåíèÿ íåñîãëàñèÿ ñ ÷åì-íè-
áóäü, âîçðàæåíèÿ ïðîòèâ ÷åãî-íèáóäü (ðàçã. ôàì.)" [15];

◆ "ñì. ãëóïûé"; 2. "ãëóïûé ïîñòóïîê, ãëóïûå ñëîâà";
3. "ãëóïîñòè! Î ÷¸ì-í. ÿâíî íåðàçóìíîì, íåâåðíîì (ðàçã.)"
[8];

◆ "Ñâîéñòâî ïî ïðèë. ãëóïûé (â 1 çíà÷.); íåäîñòàòîê
óìà, íåñîîáðàçèòåëüíîñòü." 2. "Ãëóïûé ïîñòóïîê; ãëóïàÿ
ìûñëü, ðå÷ü" [11];

◆ "Ãëóïûé, íåóìíûé, íåäàëåêèé, áåçìîçãëûé (ðàçã.),
ïóñòîãîëîâûé (ðàçã.), áåçìîçãëûé (ïðîñò.). Òàêîé, ó êîòî-
ðîãî íåäîñòàòî÷íî õîðîøî ðàçâèòû ìûñëèòåëüíûå ñïî-
ñîáíîñòè, êîòîðûé îòëè÷àåòñÿ ñëàáîé ñîîáðàçèòåëüíîñ-
òüþ. Ãëóïûé - íå îáëàäàþùèé äîñòàòî÷íûì, íåîáõîäè-
ìûì óìîì, ÷òîáû ïðàâèëüíî, â ñîîòâåòñòâèè ñ óñëîâèÿìè
è îáñòîÿòåëüñòâàìè, âåñòè ñåáÿ, è ò. ä." [12];

◆ "Íåäîñòàòîê óìà. Ïîíÿòèå ïî ñàìîé ñâîåé ïðèðî-
äå îòíîñèòåëüíîå. Ãëóïîñòü, êàê è óì, ïîçíàåòñÿ â ñðàâ-
íåíèè è èìååò ðàçíûå ñòåïåíè. Ýòî îñòàâëÿåò õîòü êàêîé-
òî øàíñ äóðàêàì (âñåãäà íàéäåòñÿ êòî-íèáóäü åùå ãëó-
ïåå) è ãåíèÿì (âñåãäà íàéäåòñÿ òîëèêà ãëóïîñòè, êîòîðóþ
ñëåäóåò ïðåîäîëåòü â ñåáå). "Êàê æå ÿ áûë ãëóï!" - ÷àñòî
âîñêëèöàåì ìû. Ýòî íå îçíà÷àåò, ÷òî òåïåðü ìû ïîëíî-
ñòüþ èçáàâèëèñü îò ãëóïîñòè, íî ïîäðàçóìåâàåò, ÷òî ìû
ñòàëè ìåíåå ãëóïûìè" [4].

Äàííûé ñëîâàðíûé ìàòåðèàë ïîçâîëèë íàì ïðèéòè ê
âûâîäó î òîì, ÷òî ëåêñåìà "ãëóïîñòü" îáîçíà÷àåò îïðåäå-

ëåííûé êà÷åñòâåííûé ïðèçíàê, à òàêæå õàðàêòåðèçèðóþ-
ùèé ãëóïûå ïîñòóïêè èëè íåóìíûå ñëîâà ÷åëîâåêà. Ýòîò
ïðèçíàê ÷àñòî ïðîòèâîïîñòàâëÿåòñÿ äðóãîìó êà÷åñòâåí-
íîìó ïðèçíàêó - "óìíûé" è ïîýòîìó âîñïðèíèìàåòñÿ êàê
"íåäîñòàòîê óìà".

Ñóáúåêò ÃËÓÏÎÑÒÜ â áûòîâîé æèçíè - ãëóïûé ÷åëî-
âåê, äóðàê. Êàê îòìåòèëà Å. Â. Áóñóðèíà â "Àíòîëîãèè êîí-
öåïòîâ", ÷òî åñòü òðè ìîäåëè äóðàêà, â ÷àñòíîñòè, êðîìå
áûòîâîé ìîäåëè, åñòü åùå ìèôîëîãè÷åñêàÿ ìîäåëü: "äó-
ðàê - äîáðûé, íðàâñòâåííûé ÷åëîâåê, êîòîðûé íàãðàæäà-
åòñÿ óäà÷åé è ñ÷àñòüåì" [3, ñ. 125]. Òàêàÿ ìîäåëü ñâÿçà-
íà ñ âîëøåáíûìè ñêàçêàìè ("сивко�бурко"), â êîòîðûõ
ñóáúåêòîì êîíöåïòà ÿâëÿþòñÿ åùå ÷åðòåíîê ("Шабарша")
è Áàëäà ("Сказка о попе и о работнике его Балде"). À â ñêàç-
êàõ î æèâîòíûõ ñóáúåêòîì, îëèöåòâîðÿþùèì ÃËÓÏÎÑÒÜ,
ìîæåò áûòü ìåäâåäü ("Маша и медведь") èëè âîëê ("Волк�ду�

рень"). Â áûòîâûõ ñêàçêàõ - ìóæèê, æåíà, Èâàí ("Иван�ду�

рак") èëè Åìåëÿ ("Емеля�дурак").

Ïðè îïèñàíèè êîíöåïòà íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü åãî
ïîëåâóþ ñòðóêòóðó, êîòîðàÿ, ïî ìíåíèþ Ç. Ä. Ïîïîâîé è È.
À. Ñòåðíèíà, ñîñòîèò èç ÿäðà è ïåðèôåðèè. ßäðî - ýòî áî-
ëåå êîíêðåòíûå è ÿðêî âûðàæåííûå îáðàçû, à ïåðèôåðèÿ
ÿâëÿåòñÿ áîëåå àáñòðàêòíûì ïîíÿòèåì [9, ñ. 58]. Åäèíèöû
ÿäðà âñòðå÷àþòñÿ íàìíîãî ÷àùå, ÷åì åäèíèöû ïåðèôå-
ðèè.

Íà ìîðôîëîãè÷åñêîì (ìîðôåìíîì) óðîâíå, ÿäðî êîí-
öåïòà ÃËÓÏÎÑÒÜ ïðåäñòàâëåíî ñëîâàìè ñ êîðíåì �глуп�

(7 ðàç) èëè �дур� (97 ðàç). Ñëîâà ñ êîðíåì �дур� âñòðå÷à-
þòñÿ íàìíîãî ÷àùå, â òîì ÷èñëå â ïðîàíàëèçèðîâàííûõ
íàìè íàðîäíûõ ñêàçêàõ 79 ðàç, â àâòîðñêèõ ñêàçêàõ 18
ðàç. À ñëîâà ñ êîðíåì �глуп� íàáëþäàëèñü òîëüêî 7 ðàç (1
ðàç â íàðîäíûõ è 6 ðàç â àâòîðñêèõ).

Íà ëåêñè÷åñêîì óðîâíå ðåïðåçåíòàíòû ÿäðà êîíöåïòà
ÃËÓÏÎÑÒÜ â ñêàçêàõ ïðåäñòàâëåíû ñëåäóþùèìè ëåêñå-
ìàìè: дурак, дурачок, дурить, дурень, дурацкий, дурной, глу�

пец, глупый, глупенький. Ñðåäè íèõ ëåêñåìà ãëóïåö òîëüêî
ïîÿâèëàñü â íàðîäíîé ñêàçêå "Øàáàðøà", ëåêñåìû ду�

рень, дурацкий, дурной, глупый и глупенький âñòðå÷àþòñÿ
òîëüêî â àâòîðñêèõ ñêàçêàõ. Èíûìè ñëîâàìè, â îáðàáî-
òàííûõ ìàñòåðàìè ñëîâà òåêñòû ñêàçîê, ïðè îïèñàíèè
îäíîãî è òîãî æå îáðàçà, ìû îáíàðóæèâàåì áîëüøèå
ìíîãîîáðàçèå ëåêñè÷åñêèõ ñðåäñòâ ðåïðåçåíòàöèè êîí-
öåïòà ÃËÓÏÎÑÒÜ.

Íàáëþäàåòñÿ ðàçíèöà è â îáðàùåíèè ê ïîíÿòèþ "äó-
ðàê": â íàðîäíûõ ñêàçêàõ: дурак, дурачок, Èâàíóøêà-äóðà-
÷îê, òîãäà êàê â àâòîðñêèõ ñêàçêàõ ÷àùå óïîòðåáëÿþòñÿ
èìåíà ñîáñòâåííûå ïî îòíîøåíèþ ê îáðàçàì, êîòîðûå â
ñêàçêàõ õàðàêòåðèçóþòñÿ êàê "ãëóïûé", "íåóìíûé": Ива�

нушка, Балда. Â ñêàçêå "Ïðî Èâàíóøêó-äóðà÷êà" Ì. Ãîðü-
êîãî, Иванушка� дурачок òîëüêî ïîÿâèëñÿ îäèí ðàç. Â òåê-
ñòå îáðàùàþòñÿ ê íåìó êàê Èâàíóøêà. Ñëîâî "áàëäà" â
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"Òîëêîâîì ñëîâàðå Ñ. È. Îæåãîâà" îáîçíà÷àåò áåñòîëêî-
âûé ÷åëîâåê, äóðàê [8]. Îäíàêî â ñêàçêå À. Ñ. Ïóøêèíà,
ãëóïûé íå òîò, êîãî çîâóò Áàëäà, à òàêèå ïåðñîíàæè, êàê
ïîï, ÷åðòåíîê è ñòàðûé Áåñ.

Â íàðîäíîé ñêàçêå "Иванушка�дурачок" íàáëþäàþòñÿ
ôðàçåîëîãèçìû: "с дурака взятки гладки; никуда не годишь�

ся!", à â ñîîòâåòñòâåííî ïîõîæåé ñêàçêå Ì. Ãîðüêîãî ôðà-
çåîëîãèçìîâ íåò.

Íà óðîâíå âûñêàçûâàíèÿ â íàðîäíûõ è àâòîðñêèõ
ñêàçêàõ ïðè îïèñàíèè ïîñòóïêîâ äóðàêà îáû÷íî èñïîëüçó-
þòñÿ ïðåäëîæåíèÿ ñ ãëàãîëüíûìè ïðåäèêàòàìè, êîòîðûå
ïåðåäàþò ïîñëåäîâàòåëüíîñòü äåéñòâèé: Взял да и высыпал

всю соль в воду; остался дурак один во всем доме; запер дверь,

выпустил целую бочку квасу, сел в лоток, в руки взял веселку и

плавает по избе да приговаривает ("Иванушка�дурачок(вари�

ант 2)") [7, ñ. 128]; Иванушка влез на полати, разбудил детей,

стащил их на пол, сам сел сзади их и говорит…; Снял дверь с пе�

тель, взвалил её себе на плечи и пошёл в лес ("Про Иванушку�ду�

рачка") [1, ñ. 420].

Èíòåðåñíûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ ñîïîñòàâëåíèå íàðîä-
íûõ è àâòîðñêèõ ñêàçîê â ïëàíå õàðàêòåðèñòèê äåéñòâèé
äóðàêà. Â íàðîäíûõ ñêàçêàõ â åãî ïîñòóïêàõ èíîãäà ïðî-
ÿâëÿåòñÿ æåñòîêîñòü: Принялся дурачок пасти: видит, что

овцы разбрелись по полю, давай их ловить да глаза выдирать;

всех переловил, всем глаза выдолбил, собрал стадо в одну кучу и

сидит себе радехонек, словно дело сделал ("Иванушка�дурачок

(вариант 1)") [7, ñ. 126]; леность: Умные�то овец в поле пас�

ли, а дурак ничего не делал, все на печке сидел да мух ловил (там

же); третий�от Иван�дурак, ничего не делал, только на печи в

углу сидел да сморкался ("Сивко�бурко (вариант 1)") [6, ñ. 5]. À
â àâòîðñêèõ ñêàçêàõ ïðîÿâëÿåòñÿ ïðîòèâîïîëîæåííûé
õàðàêòåð äóðàêà - òðóäîëþáèâûé, çàáîòëèâûé, äîáðûé è
ëàñêîâûé: Живет Балда в поповом доме, спит себе на соломе,

ест за четверых, работает за семерых; До светла все у него

пляшет. Лошадь запряжет, полосу вспашет, печь затопит, все

заготовит, закупит, яичко испечет да сам и облупит ("Сказка

о попе и о работнике его Балде") [1, ñ. 49].

Îäíàêî òàêîå ïðîòèâîïîñòàâëåíèå íå ÿâëÿåòñÿ óíè-
âåðñàëüíûì. Îáðàç äóðàêà õàðàêòåðèçóåòñÿ îäèíàêîâî
ïîëîæèòåëüíî, â ÷àñòíîñòè, êàê ñìåëûé è äîáðûé ("Ñèâ-

êà-áóðêà" è "Êîíåê-ãîðáóíîê"). Ýòè ñêàçêè êàê òåêñòîâîé
ðåïðåçåíòàíò êîíöåïòà ÃËÓÏÎÑÒÜ õàðàêòåðèçèðóþò ïî-
ëîæèòåëüíîå âîñïðèÿòèå äóðàêà êàê ðåïðåçåíòàíòà äàí-
íîãî êîíöåïòà. Ïîýòîìó íå ñëó÷àéíî â êîíöå ñêàçêè ìû
èìååì ñèòóàöèþ âåñåëüÿ, êîãäà äóðàê æåíèòñÿ íà öàðå-
âíå, ñòàíîâèòñÿ öàðåì è ïðåâðàùàåòñÿ â êðàñàâöà: Во

дворце же пир горой: вина льются там рекой; За дубовыми сто�

лами; Пьют бояре со князьями. Сердцу любо! ("Конек�горбу�

нок") [1, ñ. 155].

Íî â íåêîòîðûõ ñêàçêàõ åñòü è îòðèöàòåëüíûå îáðàçû
äóðàêîâ, íàïðèìåð, äóðàê â íàðîäíîé ñêàçêå "Èâàíóøêà-
äóðà÷îê": íåïðèÿòíûé, ëåíèâûé, ðàâíîäóøíûé è æåñòîêèé.
È ïîýòîìó êîíåö ñêàçêè íåïðèÿòíûé: "Опустил их Ивануш�

ка�дурачок в прорубь и погнал домой пиво допивать да братьев

поминать" ("Иванушка�дурачок (вариант 1)") [7, ñ. 127].

Òàêèì îáðàçîì, îöåíêó îáðàçà äóðàêà â íàðîäíûõ è
àâòîðñêèõ ñêàçêàõ ìîæíî ïðîèëëþñòðèðîâàòü ñëåäóþ-
ùåé òàáëèöåé, ãäå çíàê (+) îáîçíà÷àåò ïîëîæèòåëüíóþ
îöåíêó, à çíàê (-) - îòðèöàòåëüíóþ.

Ïî îòíîøåíèþ ê ïðîàíàëèçèðîâàííûì ñêàçêàì ìû
âèäèì, ÷òî âî âñåõ àâòîðñêèõ ñêàçêàõ îáðàç äóðàêà êàê
ðåïðåçåíòàíò êîíöåïòà ÃËÓÏÎÑÒÜ îêðàøåí ïîëîæè-
òåëüíûì âîñïðèÿòèåì, òîãäà êàê â íàðîäíûõ ñêàçêàõ íà-
áëþäàåòñÿ è îòðèöàòåëüíàÿ îöåíêà ýòîãî îáðàçà.

Êàê îòìå÷åíî âûøå, â ñîñòàâå ïåðèôåðèè ðåïðåçåí-
òàíòû êîíöåïòà âñòðå÷àþòñÿ ðåæå. Ñ ýòîé òî÷êè çðåíèÿ
ìû ïîëàãàåì, ÷òî îáðàç äóðàêà ñ îòðèöàòåëüíûìè õàðàê-
òåðèñòèêàìè ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïåðèôåðèþ êîíöåïòà
ÃËÓÏÎÑÒÜ.

Òàêèì îáðàçîì, ïàðàäîêñ â ðåïðåçåíòàöèè êîíöåïòà
ÃËÓÏÎÑÒÜ â ñêàçêàõ ñîñòîèò â òîì, ÷òî åãî ÿäåðíàÿ çîíà
â ðóññêîì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè ïðåäñòàâëåíà ëåêñåìîé
äóðàê. Íî ïðè ýòîì ñîäåðæàíèå ýòîé ëåêñåìû íå ñîâïà-
äàåò ñ ëåêñèêîãðàôè÷åñêèì òîëêîâàíèåì, ïîñêîëüêó â
ñêàçêàõ äóðàê - âîâñå íå ãëóïûé ÷åëîâåê. Ïîñòóïêè è ñëî-
âà õàðàêòåðèçèðóþò åãî êàê óìíîãî ÷åëîâåêà â åãî ïðîòè-
âîïîñòàâëåíèè òåì ãåðîÿì ñêàçîê, êîòîðûå õîòÿ ïîðîé è
íå îïðåäåëÿþòñÿ êàê ãëóïûå, íî òàêîâûìè îêàçûâàþòñÿ
ïî ñîäåðæàíèþ.
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Òàáëèöà  1.

Оценка образа дурака в народных и авторских сказках.

Íàðîäíûå ñêàçêè Îöåíêà Àâòîðñêèå ñêàçêè Îöåíêà

"Шабарша" + "Сказка о попе и о работнике его Балде" +

"Иванушка-дурачок" - "Про Иванушку-дурачка" +

"Сивко-бурко" + "Конек-горбунок" +
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Êîíöåïò ÃËÓÏÎÑÒÜ èìååò îöåíî÷íûé õàðàêòåð â
ñêàçêàõ. ÃËÓÏÎÑÒÜ ìîæåò áûòü è ïîëîæèòåëüíîé, è îò-
ðèöàòåëüíîé â íàðîäíûõ ñêàçêàõ. À â àâòîðñêèõ ñêàçêàõ
äóðàê êàê îñíîâíîé ñóáúåêò, ïðåäñòàâëÿþùèé äàííûé
êîíöåïò, ÿâëÿåòñÿ ïîëîæèòåëüíûì îáðàçîì, êîòîðûé îá-
ëàäàåò ïîëîæèòåëüíûìè ìîðàëüíûìè êà÷åñòâàìè.

Â íàðîäíûõ è àâòîðñêèõ ñêàçêàõ ÿçûêîâûå ðåïðåçåí-
òàíòû êîíöåïòà ÃËÓÏÎÑÒÜ â áîëüøåé ñòåïåíè ïðåäñòàâ-
ëåíû íà óðîâíå âûñêàçûâàíèÿ è òåêñòà. 

Èìåííî òåêñòîâîé óðîâåíü îïðåäåëÿåò ïîäëèííîå ñî-
äåðæàíèå êîíöåïòà ÃËÓÏÎÑÒÜ.
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